Winter

HAekTpIkn BeppaoTpa xaAadia, 2150W
Electric quartz heater, 2150W
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EAAHNIKA

AIaBACTE NPOCEKTIKA TIG 0dNYIEG XProng Npiv BECETE TN CUOKEUN O€ A&IToupyia
Kal (PUAGETE TIC 0dnyiec, TNV anodei&n kai €av €ival duvaTov TO KOUTI JE TNV
EOWTEPIKA CUOKeUAaOid. EQv DWOETE TN CUOKEUN O€ TPITO, NAPAKAA®
JeTaBiBaocTe Kai TIc 0dnyieg Xpnong.

OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

1. H ouokeun npoopileTal anokAEIoTIKA yia IDIWTIKA, OIKIAKN XPron Kai yid Tov
npoBAenopeEVo akono. AUTH n cuokeun Bev €ival KaTAAANAN yia enayyeEAUATIKN
xpnon.

2. BeBaiwBeiTe 0TI n Taon Tou dIKTUOU 0ag €ival n idia PYe TNV TaGon nou
avaypaeeTal oTnV €TIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TNG OUOKEUNG. H ao@aAeia npenel
va eival 16A.

3. XpNOIYONOIEITE TN CUOKEUN HOVO OF€ VEIWPEVN KAl OWOTA EYKATECTNHEVN
npida. Mn XpnNOIUOMNOIEITE TOV OUSETEPO AKPOJEKTN TNG NAEKTPIKNG OAC
EYKATAOTAONG WG YEiwaon.

4. Mn XpNOIUOMNOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUC XWPOUC.

5. KpaTnoTe TN OUOKEUN Jakpid anod nny&g BepuoTnTac, AUeco NAIAKO WG,
uypacia (noTe unv Tn BuBileTe o onolodnnoTe uypd) Kal aiXKNPES AKpPEG.

6. Mn XpNOILOMNOIEITE TN CUCKEUN KOVTA O UNAVIEPEG, VTOUJIEPEC, VIMTNPEC,
nioivec KAn. onou pnopei va Bpaxei f va €pBel o€ enagn Pe VePO.

7. /\ NMPOEIAOMOIHZH: Mn XpnoILOMOIEITE AUTR TN BepPAOTPa OE PIKPOUG /
oTEVOUG XWPOUC OTAV UNAPXOoUV O€ auToug ATOUd HE MEIWPEVEC CWHATIKEC,
aIoONTNPIAKEG 1) dIAVONTIKEG IKAVOTNTEC NMou Jev UMOPoUV va GUYOUV Pova Toug
ano To OWMATIO EKTOC €AV NAPEXETAI CUVEXNC ENiBAEWN.

8. TonoBEeTeiTE TN OUOKEUN €NAvVw o€ 0TABEPN, €NiNedn Kal AvOEKTIKN OTN
BepuoTnTa enipaveia.

9. Mnv TonNoBETEITE TN BepPACTPa aKpIBWS KATW ano pia npila.

10. Mn XpNOIUOMNOIEITE TN CUOKEUN 0 ouvduaouod e KAMoIo MpoypauuaTioTn,
XPOVOJIaKONTN 1 onoladnnoTeE GUOKEUN WMNOPEI va TNV EVEPYONOINOEl AUTOATA.
11. Mnv EVEPYONOIEITE NOTE TN GUOKEUN XwpIc eniBAswn.

12. /A MPOZOXH: AuTr gival pia NpOoBETN OUCKEUR BEppavong. Mnv agroeTe
MOTE TN CUOKEUN XwpIc NiBAEWN YIA APKETEC WPEG. MNV AnNoXwpPnoETE ano To
OniTI v N OUOKEUN €ival evepyonoinuévn. Eav anoxwpnoeTe and 1o dwHdTIo,
AneEVEPYOMOIEITE NAVTA TN OUOKEUN.

13. Mn XpNOIKOMNOIEITE TN CUOKEUN KATa Tn JIAPKEId TOU UMNvou.

2




14. /\ NMPOZOXH: KpaTroTe TN GUOKEUR Hakpid and naidida kar KaToikidia.

15. /A MPOZOXH: Mnv aprveTe Ta naidid va naifouv He Trn CUOKEUN.

16. Ta va eEaopaliosTe TNV ao@aieia Twv Naidiwy, KPAaTrHoTe OAA Ta UAIKA
ouokeuaoiag (NAAOTIKEG GAKOUAEG, KOUTIA K.AM.) JaKpId TOUG.

/\ NPOEIAOMOIHZH: Mnv eniTpéneTe oTa naidid va naifouv pe Ta UAIKA
ouokeuaoiag. Kivduvog acpuiiag!

17. /A MPOZOXH: MapakaA® Knv eniTpeneTe oTa naidid va naifouv Xwpic
eNiBAEWN KOVTA OTN CUOKEUN.

18. H ouokeun pnopei va xpnoipgonoin®ei ano atopa (cupnepiAauBavouevmy Kal
TV NAIdIwV) PE HEIWPEVEG OWHATIKEG, AlIoONTNPIAKEG 1 dIAVONTIKEG IKAVOTNTEG N
ano €AAEIYN eunelpiac Kal yvwong, €av eniBAENOVTal Kal Toug £xouv Oo0Ei
0dnYiec OXETIKA HE TN XPHON TNG CUOKEUNG KE aopAArn TPOMo Kdl KaTtavoouv
TOUG OXETIKOUC KIVOUVOUG.

19. /\ NPOSOXH: & kapid NepinTwon dev ENITPENETAI N XPHON TNG CUOKEUNG
O£ XWPOUC NMOU UNApPXoUuV 1N NpayuaTonolioUvTdl Epyaciec e EUPAEKTA UAIKA.
20. EAéyxeTe kKaTd dIACTAPATA TN CUOKEUN YIa TUXOV (PpBOpPEC.

21. /A NMPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOILOMOIEITE TN GUOKEUR AV N GUOKEUT| NECE
N €xel unooTei onoladninoTe ¢nuId N av €av UnNapxouv opatd onuadia BAABNG
oTn ouokeun. Na va anopuyeTe evOEXOUEVO KivOUVO, UNV EMIXEIPAOETE va
eMOIOPOWOETE TN CUCKEUN HOVOI 0aG. EnikoivwvnoTe PE evav eEEIDIKEUPEVO
TEXVIKO VI EMNIOKEUN. XpNOIUOMOIEITE HOVO YVAOIA avTAAAAKTIKA.

22. Mn XpNOIYOMNOIEITAl TN OUOKEUN €AV N €NIPAVEIA TNG €ival payIoPevn.

23. Mnv nNpoonabroeTe va ENIOKEVUACETE TN OUOKEUN POvol oag. EnkoIvwVEiTe
navTta Pe Evav E0UTIod0TNHEVO TEXVIKO.

/\ NMPOEIAOMOIHZH: XpnoIUOMOIEITE HOVO AUBEVTIKA AVTAAAAKTIKA.

24. /A NMPOEIAOMOIHZH: Mnv TOMoBETEITE TN CUOKEUR KOVTA OF TOIXOUG,
KOUPTIVEC Kal EMNAA Kata Tn diapKeia AsiToupyiac.

25. Mn WJETAKIVEITE TN OUOKEUN KaTd Tn JIAPKEIa AsIToupyiag Tne.

26. Mnv TonoBeTeiTE poUxa n AvTIKEIYEVA NAVW 1 aKpIB®WC UNPOaTd ano Tn
ouokeun. Kivduvog ungpBeppavongc!

27. /N NPOEIAOMNOIHZH: la va PeidoeTe ToV KivBUVO NUPKAYIAc, KpATrhoTeE
TA UPACHATA, TIG KOUPTIVEG ] 0noIodNNOTE AAAO EUPAEKTO UAIKO O€ AAXIOTN
anooTtacn 1m ano Tnv €€0d0 agpa TNG CUOKEUNC.

28. KpaTtnoTe hia anootacn TOUAAdxIoTov 1UETPO ano PnpooTd Kal yUupw ano
OAEG TIC NAEUPEG TNG CUCKEUNG YIa VA ENITPEYETE TNV €NAPKI) KUKAOPOPIA TOU
agpa kata Tn xpnon.




29. /\ MPOZOXH: Mnv TOMoBETEITE 1} KPEUATE Ta aKOAOUBA, NApOHOIa 1) GAAG
€UPAEKTA UAIKG ONWC XapTi, MAACTIKO K.A.M., ENAVW, KNPOCTA ) OTO E0WTEPIKO
TNG OUOKEUNC.

30. /A MPOZOXH: Mnv KaAUNTeTE/OKeNALETE UE OMOIOSAMOTE AVTIKEIPEVO TN
OUOKEUN. MnVv TonoBeTeiTE pouxa enavw oTn ouokeur). Kivduvog nupkayidac!
31. /A MPOZOXH: Mnv kaAUNTETE KAl UNV EUMNOSIZETE TIC €E630UC BEPUOTATAG N
TIC EI0AYWYEG AEPA TNG oUoKeUNG. Kivduvog unepOéppavong!

32. Mnv TonoBeTEITE TN BEPPACTPA PETA I KATW aAno paPId, VTOUAAMIa n
napopola Pepn.

33. /\ MPO=0XH: H ouokeur avanTtloel UYPnAEG BepHOKPATIEG KaTd Tn
AeIToupyia TNG. Mnv akoupnaTe Ta {e0TA PEPN TNG CUOKEUNG KAl UNV EMITPENETE
oTa naidid va naidouv xwpig eniBAewn kovta atn ouokeun. Kivduvog
gykauparog!

34. Mn XpNOIKONOIEITE TN CUOKEUN av dgv €ival NANPwC ouvapuoAoynueva OAa
Ta PEPN TNG.

35. AQnOTE TN OUCKEUN VA KPUWOEI NPOTOU TNV anoBnkKeUOETE.

36. H ouokeun npenel va anodnkeUeTal o€ PEPOG Pakpida and naidid.

37. H npooTtaTeuTikn oxapa auTng TG BepuacTpac npoopileTal va eunodilel Tnv
aueon npdoBacn ota BepuavTika OTOIXEIA Kal NPENEl va gival atn 6€on Tng 0Tav
xpnoigonolgital n 6gppaoctpa. H MPOZTATEYTIKH =XAPA AEN MNMAPEXEI KAI
AEN EITYATAI NAHPH NMPOZTAZIA ZE MIKPA MNAIAIA H' ATOMA ME
ANATTHPIA.

38. 'OTav n ouoKeur dgv XPNOIKOMOIEITAl YIa JEYAAO XpoVvIKO didoTnua, n.x.
kaTa Tn OIdpKeIa Tou KaAokaipioU, cuvioTaTal va d1IaTnpeiTal OKENACHEVN 1) va
anoBnkeUeTal oTnV apxIkn TNG CUCKEUAaia yia va eAaxioTonoindei n
OUCOWPEUON PUNWV OKOVNG MOU WMOPEI va NPOKUYEL.

39. H guvTrpnon kai o kabapiopog NPENEI va yivovTal JOVO OTaV N CUOKEUN EXEI
KPUWOEIL. MNV €MIXEIPNOETE va KABAPIOETE TN GUOKEUN KATd Tn JIAPKEId
AeIToupyiag Tnc.

40. Eav gp@avioTei kanoia OUCAEITOUPYIa KaTa Tn Xpron, oTauaThoTeE Aueoa Tn
AEITOUpYia TNG OUOKEUNG Kal ENIKOIVWVNOTE PE EEEIDIKEUUEVO TEXVIKO.

41. AkohouBeiTe TIG 00nyieg kaBapiopou (BAene napaypagog “KAGAPIZMOZ KAI
SYNTHPHZH"). e avTiBeTn nepinTwon Unopei va npokAnOei BAGBN oTn
ouokeun. To BUopa npenel va agaipedei and Tnv npida npiv Tov kadapiouod Tou
avakAaoTnpd.



EMIZKOMHZH ZYZKEYHZ

e

. NMAaivi AaBn peTapopag

. NepioTPOPIKOG dIAKONTNG
€MIAOYNG ouvduacouoU Bépuavang

. O@gppoaTaTng

. Aapneg xaAagia

. MpooTATEUTIKO NAEYHA

. No6dia Ye nepioTpepoOpeva podakia

N

Ul b~ W

2YNAPMOAOIHZH / ANOZYNAPMOAOIHZH
1. ApaipéoTe OAa Ta UAIKG CUOKEUACIAG KAl KPATAOTE TA PAKPIA ano Bpepn, naidid kal kaToikidia.
2. TonoBeTrOTE Kal MECTE Ta PodAKIa OTIG UNOJOXEG TWV NOdIWV TNG CUCKEUNG HEXP! Va
€QPAPPOCOUV KAAA kai va aocpaAioouy.

3. TonoBeTroTe TN BeppacTpa og avanodn Beon.

4. TonoBeTnoTe Ta NOdia Pe Ta poddakia oTn BepUdoTPa e TETOIO TPOMO WOTE TA NAACTIKA va
€I0€NBouV 0TnV unodoxn TNG BepPAcTPag Kal va epappocouy Ta noddia Je Tn BepudoTpa KaAd.

5. TupioTe Tn BeppacTpa xaialia oe dpbia BEan.

APXIKH AEITOYPI'IA THX OEPMAZTPAXZ XAAAZIA

1. SuvdEaTe Tn BeppdaoTpa Xalaldia o€ pia KATAAANAG €yKATECTNHEVN KAl YEIWHEVN Npila.
BeBaiwbeiTe 0TI 0 diakdNTNG eniAoyng ouvduacouou Bépuavong BpiokeTal aTn B€on”OFF” npiv
OUVOEDTE TN GUOKEUN 0TNV TPoPodoaid.

2. EMINEETE TN AeiToupyia uwnAng 1oxUog BEppavang, yupilovTag Tov NEPIOTPEPIKO JIAKONTN
eniAoyng ouvduaouou Béppavaong aTny B€on 4 kal Tov BepPooTaTn oTtn B€on Max.

3. AeiTtoupynaTe Tn BeppdaoTpa pe auTtn TN pUBKIoN yia 5-10 AenTd.

4. AngvepyonoInaoTe TN OUOKEUN YUpIifovTag Tov NePICTPOPIKO dIakonTn emAoyng ouvduacpou
B¢puavong otn B€on “OFF” kal Tov BgppoaTaTn aTtn B€an “Min”.

i ZHMEIQZH: Kata T S1apKeia TG apxIKAC XPAONC Kal AOY® TwV HOVWTIKGOY UAKGV Mou
nepIBAAouUV TIG avTIoTACEIG, €ival MiBavo va npokAnBei dUCAPECTN OCWN /KAl Kanvog. AuTo dev
anoTeAei duoAeIToupyia TNG BEPUACTPAG KAl UNOXWPEI JETA anod Tnv NpwTn B€ppavan Twv
AVTIOTACEWV.

A MPOZ0OXH: Eav n BeppaoTpa xaladia unoaTei {nuid, anevepyonoinaTe TNV AUESA Kal
anoouvOEDTE To IG anod Tnv npida. e nepinTwaon {nuiag ) eBopdg Tou KaAwdiou, ENICKEPOEITE €va
€EeIOIKEUPEVO TEXVIKO YIA EMIOKEUN ) AVTIKATAOTACN.

XPHZIMOMNOIQNTAZ TH XYZKEYH

2YNAYASMOI OEPMANSH>

H BeppdoTpa xaAalia diabeTel 4 ouvduaopoug Béppavaong. EvepyonoinaoTe Tn OUOKeUr yupilovTag
TOV NEPIOTPOPIKO S1akonTn enAoyng ocuvduacopol BEpuavong, EMNIAEYOVTag Wia ano TG aKOAOUBEG
AeIToupyieg 10xU0G:
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e AgIToUupyia XapnAng 1oxuog B€ppavong (8€on 1 — 535W — avaupévn 1 BgpuavTikn Aauna oTo
enavw PEPOG)

o AgIToupyia PEoaiag IoxXuog Beppavong (B€on 2 — 1070W — avappeveg 2 BeppavTiKEG AGUNEG OTO
MNpPOCTIVO HEPOG)

e A&ITOUpyia UYPNANG IoXU0G BEppavaong (B€on 3 — 1605W — avappEVeG 2 BepUavTIKEG AGUNEG OTO
MNpOoOTIVO HEPOG Kal 1 BeppavTikr Aduna oTo enavw PEPOG)

e AgiToupyia NoAU uWnANG IoxUog BEppavaong (B€on 4 — 2150W — avappEVEG OAEG 01 BEPHAVTIKEG
AGuneg)

AnevepyonolinaTe Tn BeppdacTpa Xaialdia eniAéyovtag Tn B€an OFF xpnaoidonolwvTag Tov
NePICTPOPIKO dIakoNTN €MAoyng ouvduacpol BEpuavongc.

OEPMO>TATHZ
MnopeiTe va opioeTe Tnv eniBupNTr Beppokpacia dwuaTiou yupilovTag Tov NePICTPOPIKO SIakONTN
Kal enIAéyovTag To eninedo Beppokpaaiac ano To MIN emg To MAX.

2Y>THMA ASOAAEIAS ANATPOIHS ME AYTOMATH AMNENEPIOMNOIHZH

H BeppdoTpa eival eEonAiopévn pe éva ouoTnua €18IKNG NPOoTaAciag avaTponng, To onoio SIaKONTEl
apEowe AsiToupyia TNG ouokelng o€ NePINTWaN nou n BepudoTpa avaTpansi. AuTd To cUCTNHA
aopaleiag eEaleipel Tov Kivduvo NupKaylag Aoyw TnG uwnAng Bepokpaciag nou avanTuooeTal OTO
MNPOoCTIVO NAEYHA OE NEPINTWON AvaTPONNG.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHZH

AkOAOUBNOTE AUTEG TIG 0dNYIEG YIa va PPOVTICETE OWOTA Kal e AoPAAEIa Tn BepPacTpa oag.

1. MavToTE anevepyonoIgiTE TN CUOKEUN eNIAéyovTag Tn B€on OFF anod Tov NepioTPoQIKO dIakonTn
NG BeppacTPaAc Npiv Tov Kabapiopo ) Tn ouvappoAdynaon. AnayopeUsTal o Kabapiopog TNG
OUOKEUNG KaTa Tn SIapkela AeiToupyiag.

2. MAvVTOTE NEPIYEVETE WEXPI N CUOKEUN VA KPUWMOEI EVTEAWG NPIV ToV KaBapiouo.

3. XpnaoiyonolgioTe €va vwno navi yia Tov Kabapiopo Tou OWPATOG TNG GUOKEUNG.

4. Mn XpnoIJonoIEiTE OKANPA, AEIOVTIKA 1 SIaBPpwTIKA anoppunavTikda r SIaAuTIKA uypd yia Tov
KaBapIopo TNG CUOKEUNG Kal Kaveva ano Ta NapakaTtw wg kabapioTikd: Bevdivn, apaiwTikd n
BevZoAio.

AMNOOHKEYZH

1. Mpiv TNV anoBnKeuon TnNG CUCKEUNG, AnoCUVSEETE NAVTA To KAAwSIO anod TNV Tpo@odoaid.

2. BeBaiwBeiTe OTI N OUCKeUN €ival kpUa Kal OTEYVRA MPIV TNV anodnkeuan.

3. AnoBnkeUeTe NAVTA T CUOKEUN Kakpid ano naidid.

4. ANoBNKEUETE NAVTA TN OUCKEUN O AOPAAEG Kal kaBapo WEpog. Ma Tnv KaAUTEPN NPooTacia Tng
OUOKEUNG, anoBnkeUaTe TNV PECA OTNV ApXIKN TNG CUOKEUAaia.



AvoyvwploTikd povtélou: LIFE WINTER

XapaktnpLoTtko 0upolo ApBuntukn | Movada XapaktnpLotko Movasa
A

OEPULKN LOXUG Ei80¢ BepLKNG LOXUOG HOVOV OTNV MEPIMTWON TWV
NAEKTPLKWV TOTUKWV BEPUOCUOOWPEUTWV (Vo eTUAEXOEL piat
Suvatdtnta)

OVopaoTIKA Pnom 2,2 kw XElpokivnTog pubLoTAG BepuLkol poptiou pe [N.A]

Beppikn LoxVg EVOWUATWHEVO BeppooTdtn

EAdxiotn Beppikry | Pmin 0,4 kw XELpOKivNTOG pUBLLOTHG Beppikol doptiou pe [N.A]

LoxUg (evdetktikn) avadpaon Beppokpaciag dwuatiov kay/n

Beppokpaciog e§wTeptkol Xwpou

Méyiotn ouvexig | Pmax,c 2,1 kw NAEKTPOVIKOG pUBpLOTHG Bepptkol doptiou pe | [N.A.]
Beppikn LoxVg avadpaon Beppokpaciag Swuatiou f/kat
Beppokpaociag e§wteptkol xwpou

BonBntwkn napaywyr Bepudtnrag unofonBbolpevn and [N.A]
KatavdAwon QVEULOTAPA
NAEKTPLKAG
EVEPYELAG
OTNV OVOUAOTIKA elmax N/A kw EiSog Beppikig LoxUog/pubuiotr Beppokpaociog Swuatiou
Beppikn LoxY (va emlexBet pia duvatotnta)
otnv eAaxLotn elmin N/A kw pHovoBaBuia Bepuikn LoxUG Kal xwpig [oxd
Beppikn LoxY puBuiotr Beppokpaociog Swpatiou
o€ KaTtdotaon elSB 0.000 kw 800 1} tepLloodTepe xelpokivnteg Babuideg [oxd
QVOHOVAG Xwpig pubpiotr Beppokpaciag Swuatiou

HE HNXAVLKO BEpUOCTATIKO pUBULOTH [vau]

Beppokpaciog Swyatiou

HE NAEKTPOVIKO puBLoTH Beppokpaciag [oxd
Swpatiov
HE NAEKTPOVIKO puBLoTH Beppokpaciag [oxu

Swpatiou kot XpovoSLakomTn nuépag

HE NAEKTPOVIKO puBLoTh Beppokpaciag [oxu
Swpatiou kat xpovodiakontn eBSopdsag

AM\eG Suvatdtnteg puBULONG (emiTpémovTal TIOAEG
€TUAOYEG)

puBuLotrg Beppokpaociog Swpatiov pe [oxu
QVIXVEUTH TIApouciag

puBuiotrg Beppokpaciog Swpatiov pe [oxu
QVIXVEUTH avolytou rapadupou

He Suvatdtnta puBuLoNG €€ AMOCTACEWS [oxu
HE puBuLoTH TtPOCaPUOTOHEVNG EKKIVNONG [oxd
HE TiepLOPLOpO SLdpKeLag Aettoupyiag [oxu

He atodntrpa Beppopétpou pehavrg odaipag | [ox

STolxeia SUN A.E.
gTuKOWVWViaG: lwviag, Kahoxwpt, 57009, @ecoalovikn, EAAGSa
TnA.: +30 2310 700.777

_____________________________________________________________
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SAFETY INSTRUCTIONS

1. The appliance is intended exclusively for private, domestic use and for the
intended purpose. This appliance is not suitable for professional use.

2. Ensure that the voltage indicated on the appliance rating label corresponds
to the voltage in the mains. The fuse must be 16A.

3. Use the appliance only in a grounded and properly installed outlet. Do not
use the neutral terminal of your electrical installation as a ground.

4. Do not use the appliance outdoors.

5. Keep the appliance away from heat sources, direct sunlight, moisture (never
immerse it in any liquid) and sharp edges.

6. Do not use the appliance near bathtubs, showers, sinks, swimming pools,
etc. where it may get wet or come into contact with water.

7. Q WARNING: Do not use this heater in small / confined spaces where
there are people with reduced physical, sensory or mental abilities who cannot
leave the room by themselves unless constant supervision is provided.

8. Place the appliance on a stable, flat and heat-resistant surface.

9. Do not place the heater directly under an outlet.

10. Do not use the appliance in conjunction with a scheduler, timer or any
appliance that can turn it on automatically.

11. Never operate the appliance unattended.

12. A CAUTION: This is an additional heating appliance. Never leave the
appliance unattended for several hours. Do not leave the house if the appliance
is operating. If you leave the room, always turn off the appliance.

13. Do not use the appliance while sleeping.

14. /\ CAUTION: Keep the appliance away from children and pets.

15. A CAUTION: Do not let children play with the appliance.

16. To ensure the safety of children, keep all packaging materials (plastic bags,
boxes, etc.) away from them.

AWARNING: Do not allow children to play with the packaging materials.
Risk of suffocation!

17. A CAUTION: Please do not allow children to play unsupervised near the
appliance.

18. The appliance can be used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
8




in a safe way and understand the relevant risks.

19. /N ATTENTION: In no case is it allowed to use the appliance in areas
where there are or where work is carried out with flammable materials.

20. Periodically check the appliance for any damage.

21. A WARNING: Do not use the appliance if the appliance has been dropped
or damaged in any way or if there are any visible signs of damage to the
appliance. To avoid possible danger, do not attempt to repair the appliance
yourself. Contact a qualified technician for repair. Use only original spare parts.
22. Do not use the appliance if its surface is cracked.

23. Do not attempt to repair the appliance yourself. Always contact an
authorized technician.

WARNING: Use only original spare parts.

24. A WARNING: Do not place the appliance near walls, curtains and
furniture during operation.

25. Do not move the appliance during operation.

26. Do not place clothing or objects on or directly in front of the appliance.
Risk of overheating!

27. /A WARNING: To reduce the risk of fire, keep fabrics, curtains or any
other flammable material at least 1m away from the air outlet of the appliance.
28. Keep a distance of at least 1 meter from the front and around all sides of
the appliance to allow adequate air circulation during use.

29. A CAUTION: Do not place or hang the following, similar, or other
flammable materials such as paper, plastic, etc., on, in front of, or inside the
appliance.

30. A CAUTION: Do not cover the appliance with any object. Do not place
clothes on the appliance. Fire hazard!

31. A CAUTION: Do not cover or block the appliance's heat outlets or air
inlets. Risk of overheating!

32. Do not place the heater in or under shelves, cupboards or similar places.
33. A CAUTION: The appliance develops high temperatures during operation.
Do not touch the hot parts of the appliance and do not allow children to play
unsupervised near the appliance. Risk of burns!

34. Do not use the appliance unless all its parts are fully assembled.

35. Allow the appliance to cool before storing.

36. The appliance must be stored out of the reach of children.

37. The protective grill of this heater is intended to prevent direct access to the
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heating elements and must be in place when the heater is in use. THE
PROTECTIVE GRILL DOES NOT PROVIDE AND IS NOT GUARANTEED FULL
PROTECTION FOR SMALL CHILDREN AND PEOPLE WITH DISABILITIES.
38. When the appliance is not used for a long time, e.g. during the summer, it
is recommended to keep it covered or stored in its original packaging to
minimize the accumulation of dust contaminants that may occur.

39. Maintenance and cleaning should only be done when the appliance has
cooled down. Do not attempt to clean the appliance while it is in operation.

40. If any malfunction occurs during use, immediately stop the operation of the
appliance and contact a qualified technician.

41. Follow the cleaning instructions (see paragraph “CLEANING AND
MAINTENANCE"). Failure to do so may damage the appliance. The plug must
be removed from the socket before cleaning the reflector.

PARTS IDENTIFICATION

. Handle

. Heating combination selection rotary switch
. Thermostat

. Quartz lamps

. Protective grille

. Swivel castors
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ASSEMBLY / DISASSEMBLY
1. Remove all packaging materials and keep away from infants, children and pets.

2. Place and press the castors into the leg slots of the appliance until they fit and lock into place.
3. Place the heater upside down.

4. Place the feet with the wheels on the heater in such a way that the plastics of the feet enter the
socket of the heater and fit well.

5. Turn the quartz heater to an upright position.

INITIAL OPERATION OF THE QUARTZ HEATER

1. Plug the quartz heater into a properly installed and grounded outlet. Make sure the heating
combination selection switch is in the “OFF” position before connecting the appliance to the power
supply.

2. Select the high power heating mode by turning the heating combination selection rotary switch
to position 4 and the thermostat to Max.

3. Operate the heater at this setting for 5-10 minutes.

4. Switch off the appliance by turning the heating combination selection rotary switch to the “OFF”
position and the thermostat to the “Min” position.
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i NOTE: During initial use and due to the insulating materials surrounding the resistors, an
unpleasant odor and/or smoke may occur. This is not a malfunction of the heater and goes away
after the first heating of the resistors.

A CAUTION: If the quartz heater is damaged, turn it off immediately and unplug it from the
outlet. If the cable is damaged or worn, visit a qualified technician for repair or replacement.

USING THE APPLIANCE

HEATING COMBINATIONS

The quartz heater has 4 heating combinations. Turn on the appliance by turning the heating
combination selection rotary switch, selecting one of the following power modes:

e Low power heating mode (position 1 — 535W - 1 heating lamp on top)

e Medium heating power mode (position 2 - 1070W - 2 heating lamps on the front)

e High power heating mode (position 3 - 1605W - 2 front heating lamps and 1 upper heating lamp
on)

¢ Very high heating power mode (position 4 — 2150W - all heating lamps on)

Turn off the quartz heater by selecting the OFF position using the heating combination selector
rotary switch.

THERMOSTAT
You can set the desired room temperature by turning the rotary switch and selecting the
temperature level from MIN to MAX.

TIP-OVER SAFETY SYSTEM WITH AUTO-OFF

The heater is equipped with a special overturning protection system, which immediately stops the
appliance from operating if the heater is tipped over. This safety system eliminates the risk of fire
due to the high temperature that develops in the front grill in the event of a rollover.

CLEANING AND MAINTENANCE

Follow these instructions to properly and safely care for your heater.

1. Always turn off the appliance by selecting the OFF position from the heater rotary switch before
cleaning or assembly. It is forbidden to clean the appliance during operation.

2. Always wait for the appliance to cool down completely before cleaning.

3. Use a damp cloth to clean the body of the appliance.

4. Do not use harsh, abrasive or corrosive detergents or solvents to clean the appliance, and do not
use any of the following as a cleaner: benzine, thinners or benzene.

STORAGE

1. Always unplug the power cord before storing the appliance.

2. Make sure the appliance is cold and dry before storing.

3. Always store the appliance out of the reach of children.

4. Always store the appliance in a safe and clean place. For the best protection of the appliance,
store it in its original packaging.



. ______________________________________________________________________________________________________________________________|
Model identifier(s): LIFE WINTER

Item Symbol Value | unit Item unit
Heat output Type of heat input, for electric storage local
space heaters only (select one)
Nominal heat output | Pnom 2,2 | kw manual heat charge control, with [N.A]
integrated thermostat
Minimum heat Pmin 0,4 | kW manual heat charge control with [N.A.]
output room and/or outdoor temperature
(indicative) feedback
Maximum Pmax,c 2,1 kw electronic heat charge control with [N.A.]
continuous room and/or outdoor temperature
heat output feedback
Auxiliary electricity an assisted heat output [N.A]
consumption
At nominal heat elmax N/A | kW Type of heat output/room temperature
output control (select one)
At minimum heat elmin N/A | kW single stage heat output and no room [no]
output temperature control
In standby mode elsb 0.000 | kW Two or more manual stages, no room [no]
temperature control
with mechanic thermostat room [yes]
temperature control
with electronic room temperature [no]
control
electronic room temperature control [no]
plus day timer
electronic room temperature control [no]

plus week timer
Other control options (multiple selections

possible)

room temperature control, with [no]
presence detection

room temperature control, with open [no]
window detection

with distance control option [no]
with adaptive start control [no]
with working time limitation [no]
with black bulb sensor [no]

Contact details : SUN SA
lonias, Kalochori, 570 09 Thessaloniki, Greece
Tel.: +30 2310 700.777
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Iwviag Kahoxwpl, 570 09 Osooahovikn, EAAGda, THA. +30 2310 700.777
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